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Baptism are celebrated once a month on a Sunday
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pPM in English.
The dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.

In addition to English, and Spanish this Sacrament

may also be in Italian.
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Pre—marital instruction is a requirement for all engaged
couples. Consequently, arrangements for weddings
should be made SIX MONTHS in advance.
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To register in the parish, please come to the Rectory.
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
la Rectoria.
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registered parishioners. *Priest approval needed.
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Dirigente: Ana Loaiza
Miércoles de 7:30 a 10:00pPMm en la Iglesia.
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“Bel oved, see what |l ove t he Fat her h a.

X children of God. Yet SO we are. The re
5\{9 not know hi m. Bel oved, we are God’'s ¢
been reveal ed. We do know that when it

we shall see him as he i s ... fThedaywvehaedalfosrown.dtist h e

ours for we are on the way to heaven, our destiny. It is ours for we can choose the person who
models for us the path to holiness. It is ours, for God has called us to a life of holiness. Our church in
this modern era asks us to learn the way of modern saints, as Saint John 23rd or Saint John Paul Il. We
learn from the holiness of martyrs like Blessed Oscar Romero or the mercy of Blessed Teresa of
Calcutta. What made them who they are? They tried to live what Jesus taught. They were people of
the Beatitudes. His teaching on the poor, in spirit, those striving for justice, seeking holiness, are the
marks we use to see if we are on the path to sainthood. This is our moment. We have only one life
and it calls us to holiness, to be saints. This is our moment to respond and redirect our lives. There is
nothing wrong in being a saint.

“Queridos mi os, desde ahora somos hii
mani festado todavi a. Sabemos que cua
porque | o veremos tal cual es.. porqu
Podemos decir que este es nuestro dia. Es nuestro ya que vamos en camino al cielo,
nuestro destino. Es nuestro pues podemos escoger a la persona que nos guia al
camino de la santidad. Es nuestro, puesto que Dios nos ha llamado a una vida santa. Nuestra iglesia
en esta era moderna nos pide que conozcamos el camino de santos contemporaneos, tales como San
Juan XXIII o San Juan Pablo Il. Aprendemos de la santidad de martires como el bendito Oscar Romero
o la bondad de |la bendita Teresa de Calcuta. ¢Quién los hizo asi? Ellos intentaron vivir lo que Jesus les
ensefd. Ellos eran personas de las Bienaventuranzas. Sus ensefanzas sobre los pobre, en espiritu,
aquellos tratando de alcanzar justicia, buscando la santidad, son las medidas que utilizamos para
chequear si estamos en el camino a la santidad. Este es nuestro momento. Tenemos sélo una vida y
nos llama a la santidad, a ser santos. Este es nuestro momento para responder y redirigir nuestras
vidas. Ser santo no es nada malo.

Festeggiare tut i sant €& guardare col o
5\.{5 eterna. Quel .| che hanno voluto vivere

| asciato che | a misericordia del Padr e
fbra del |l oro cuore. |l sant contempl anct
V | s iSonaidratelli maggiori che la Chiesa ci propone come modelli perché, peccatori come ognuno
di noi, tutti hanno accettato di lasciarsi incontrare da Gesu, attraverso i loro desideri, le loro
debolezze, le loro sofferenze, e anche le loro tristezze. Questa beatitudine che da loro il condividere in
questo momento la vita stessa della Santa Trinita € un frutto di sovrabbondanza che il sangue di Cristo
ha loro acquistato. Nonostante le notti, attraverso le purificazioni costanti che I'amore esige per
essere vero amore, e a volte al di la di ogni speranza umana, tutti hanno voluto lasciarsi bruciare
dall’amore e scomparire affinché Gesu fosse progressivamente tutto in loro. E Maria, la Regina di tutti
i Santi, che li ha instancabilmente riportati a questa via di poverta, e al suo seguito che essi hanno
imparato a ricevere tutto come un dono gratuito del Figlio; € con lei che essi vivono attualmente,
nascosti nel segreto del Padre.
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The Sacrament of Baptism is Celebrated
Once a mont h o|n

One Sunday in Spanish after the 12:30pm Mass
and One Sunday in English at 2:00PM.

THE NEXT AVAI

Novemble rSpar8sh Baptisms

No v e mb'és English Baptisms

Please come to the office rectory for requirements
and registration at least one month in advance.
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ON Saint Vito-Most Holy Trinity
2o b Unity Gala Dinner

PERCSATURDAY,

This will be our first and hopefully an

) Aapqgaéeveﬂtﬁaéhzyear. Invitations and
tickets will be available at the ramp
entrance of church as well as at the

rectory office for the Unity Gala Dinner.
Please plan to celebrate with us!
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FOOD FOR THQUG

ONE TI ME GI FT]
LIFE should not just be lived.

It should beCELEBRATED.

So, celebrate with your family and friends.
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Father Jeba

CHURCH PARKI

Parishioners are reminded that besides the street

is a church parking lot on Elliot Street, across from
the entrance to the French American School and
directly above the church building in the parking
lot at the dead end of Old White Plains Road.

N

parking for church and activities and Masses, there

G

BI BLE SESSI

Bible sessions will be held every

@
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NovemBer2@®15
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Monday nightatthe Par i s h 8 : 0 6 Englhish -/ KdZNLQK
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CHURCH OFFERI NG ElN‘$EELOH?(El$\O TRI NI'TY PARI

The most customary way to make an offering to the
church is through using the envelope system. While
we encourage this method, there are families who
choose not to use church envelopes. If you no
longer wish to use the envelopes that are sent to
your residence, please inform the church office since
the church must pay for each family registered to
receive the envelope packet. Removing your name
from the envelope list in no way indicates that you
are no longer registered. You will continue to be
registered although your choice of not receiving
envelopes will be respected.

As a result of the merger of our two parishes a

new parish council has been formed. The

following members have agreed to serve for a

three year term which may be renewed following

this period.

P RE S | :[TkamMidRigano

VI CE PR Bis Mdndaddchia

S E CR E:TirAnR Dolan

ME M B E RRaSa Cirillo, Joe Comblo, Sheila Lahey,
Rudy Maldonado, Terry O'Neill, Gail Vidales.
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The collection for the weekend of

Oct ob'datale@BYy 2 C Yy
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Thank You for your Generosity!
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El Sacramento de Bautizo solo se 4,\ ,\4 CENA DE UNIDAD
,h 2 S .
m celebrauna vez al meg [t domiNngOWF e mbr e 1M
Los Bautizos en Espafiol se llevan acabo ‘Estxe serd nUestro orimer v esperamos '
N después de la misa de 12:30pm y los P yesp ®

6l dzal 24 Sy Lydt $a| | f JUgSeayrReyente gual.
LABROX| MRGHAS SON: Detalles e informacion sobre los boletos
Novi emBaet&os en [Edp aeﬁtegép disponibles.en las mesas
Novi embBeautlsos en|llng peé;%;trada este fin de semana

t2NJ FFE@P2NI F OSNIj dz5a s 1| t|r N5 NN I L koY Ld A=
dzy YSa tyidSa LI NI L[|l SPoxjador haga piangsycelebrar con nosotrgs!
LOS SOBRES DE OFRECI MIIENTG TPE YANTHLEFISMA TRHI NI
La forma mas habltual de hacer'una ofrendaala / hb{ 9 Wh t ! wwhv/| L!
Iglesia es mediante el uso del sistema de sobre.
Bien alentamos este método, hay familias que Como resultado de la fusion de nuestras dos 5
eligen no utilizar los sobres de la Iglesia. Si ya no LI NNBljdzAla aS KIF FT2N¥YJp R2
desea utilizar los sobres que se envian a su LI NNRIljdzZA £ @ [ 2a aA3ddzApyd
residencia, por favor informe a la oficina de la para servir por un periodo de tres afios que podra
Iglesia ya que la Iglesia tiene que pagar por cada ser renovado después de este periodo.
familia registrada para recibir el paquete de PRE S| DRaNIE Egano
sobres. Eliminacion de su nombre de la lista de V|1 CE P RE SimDi&n&tatdkia
sobres de ninguna manera indica que ya no esta S E CRE Titarfe DoQ@n

registrado en la parroquia. Usted continuara estar
registrado aunque se respetara su decisién de no
recibir sobres. Gracias.

M| E MB Rr& Cirillo, Joe Comblo,Sheila Lahey,
Rudy Maldonado, Terry O'Neill, Gail Vidales.

DI FUNZDE NOVI E

! Le damos la bienvenida a todos los
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8
12: 0Ongles-L 3t S &|A de JesUs y mas sobre las escrituras.
-

: 3 O‘ﬂlmﬁOI'LElf Sé’\I){\ i Las sesiones son en Ingles y se llevaran a
Olo2 (2R2a ft2a [dzy§a L
ALI MENTO ESPI %TUAL CENTRO PARROQUI ALl
UN SOLO REGALO... Zams Novi es@hr & , 16, 43,
LA VIDA no solo se debe vivir. Di ci e-mibr 4 4, 2 ]

Se debe Celebrar. Por lo tanto,

- : Con el Padre Jeba
celebre con su familia y amigos. Padre Jeba

ESQUI NA FI NANC(

Colecta Especiales
El ingresos total de la Parroquia del

. 2 a o I Noviembre 1,| 20
findesemanadelHp RS hOpd DBa de todosl sa

Py2zcyo Noviembre 2,| 20:
Gracias por Su Generosidad! DDa de todos Iljs |
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8% CONGRATULATI ONB
MASS INTENTIONS TO OUR NEWAD T4PTI
OF THE, WEEK Adriana Esmeralda Cifuentes
Allison Yamileth Calderon
Alejandro Negron Jardon

Satur $aéapaldoSabat o
5 : @Gibseppe Petruzzo T

Sunday / Domemga al/ B

8 : M@ria & Antonio Petruzzo -t ALTAR FLOWER IS

9 : BaBqual Tomassetti -t The altar flowers of this week %ffﬂj

1 @ Orhe Sommella Family -t are in loving memory of W‘(

B 1 Y "MMaria Flores, Ermerejildo Morales & Henaro Aguilar -t Gina Bianco 5

Monddwn/ldsunedi r Requested by Nina & John Parisi.

8: A@WL SOULS

1 2 : J0e§ Del Bianco-tALL SOULS

MYT6h5h{ [h{ CLOABEK souusd © BREAD & WI|NE

Tues diay t/Masr t ed | i & Th.e I.3read.& Wine of this week

8 : V@ria DiFiore -t dcdh is in loving memory of the

12:90A NT-MQSTTAOMOTRI NI TY PARI|SH deceased members of the

We d diaer d ble Ced Ramos & Bencosme Families
ednesMiagr ecsol edi

8 - 0/6ria DiFiore . Requested by LUIU Bencosme.

1 2 : Mifla Martino -t
Thur sdapwy®isovedi X ALTAR FLOWE«WS

8 : ®pRcial Intention -T The next available date for altar f:s«

) ! . flowers are the followin '
1 2 : NdaBia Martino - g: il
abia Martino -1 Novemb®ir '3 2 &

Y P"§ervulo Martinez, Carlo & Angelina Salinas -t
FEr i dwiverIvesier di

8 : Gsia Bianco -t REST IN PEAC
1 2 : Rbdka Arcese - T \ . We extend our most deepest
Satur &apalldoSabato ﬂ sympathy to the loved
9 : Vidcenzo Pagnotta -t ones on their loss
51 Qifabeth LoBuglio T Barbara Reed, Rocca Arcese,
Sunday / Domemda al Vi Maria Martino, Theresa Gainey
8 : M@ria & Charles Erickson-T
9 : Bafry DiNota -
10 OSanZueI, JoseJhine&CaroI Spano -T PRAY FOR THE SI QK
BT ‘?fﬁbd NOAT F -t/ 1 GF A y I OREMOS POR LOS ENFERMOS
PREGARE PER | MALATI
+ |[Deceased Di funto Sandy Albert, Louisa Germani,
- Marcia Maya, Antonette Fraioli,
@ |Birthday Cumpl eafios Pat Hachey, Marianne Fischett],

Sick Enfer mo Ana Bencosme, JoAnn Troccoli,

aJuan Alviar, Antonio Lopes & Louise Yannuzzi.

I'n ThanksgiviAcci 6n de Gr acild .
To submit a name plje
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